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OSMANLI TIP YAZMALARI �LE HALK HEK�ML���NDE “HAFAKAN (AFAKAN)” VE 

HA����Â ‘�LÂC-I  ����AFAKÂN ADLI K�TAP  

THE BOOKS CALLED “HAFAKAN (AFAKAN) ” AND “HA����Â ‘�LÂC-I  ����AFAKÂN” IN 
OTTOMAN MEDICAL MANUSCRIPTS AND FOLK MEDICINE 

����

���� ���� ���� ���� ���� ���� Gülhan ATNUR* 

����

Özet Osmanlı döneminde hastalıkların tedavisi için hekimler tarafından 
çok sayıda eser meydana getirilmi�tir. Kaleme alındıkları dönemlerde toplumun 
sa�lık konusundaki ihtiyaçlarına cevap veren bu eserler, üslup olarak �slamiyet 
sonrası kültürün izlerini ta�ımaktadırlar. Bu eserler, sahip oldukları özellikleri 
itibariyle tıp, eczacılık, dilbilim vb. disiplinlerin ilgi alanına girmektedir. 

Osmanlı dönemi tıp yazmalarında çok sayıda hastalı�ın te�his ve 
tedavisine dair bilgi verilmektedir. Bu hastalıklardan biri de “hafakan”dır. Birçok 
eserde bahsi geçen hastalık hakkında Atatürk Üniversitesi Seyfettin Özege 
Kitaplı�ında ��������	
�� ���
�� adlı bir yazma bulunmaktadır.  

Yürek oynaması, çarpıntı, heyecan ... anlamlarını ta�ıyan hafakan, yalnız 
tıp yazmalarında de�il afakan (afa�an, afgan vd.) adıyla halk arasında da 
bilinmektedir. Hastalık her iki grupta da ruhsal bir sıkıntı olarak algılanmı� ve 
çe�itli yollarla tedavi edilmeye çalı�ılmı�tır. Hafakanlı ki�iyi iyile�tirmede bitki, 
hayvan ve madenlerden yapılan ilaçların yanı sıra parpılama, afsunlama… gibi 
yöntemler de kullanılmı�tır. 

Bu makale iki bölümden olu�maktadır. �lk bölümde hafakan (afakan) 
teriminin sözlük anlamları ile Osmanlı tıp yazmaları ve halk hekimli�inde 
hastalı�ın te�his ve tedavi yöntemleri üzerinde durulmu�tur. �kinci bölüm ‘�lâc-ı 
»afakân adlı tıp yazmasının tanıtımı üzerinedir. Bu kısımda adı geçen eserin �ekil 
ve muhteva özelliklerinden bahsedilmi�; yazarı,  dönemi ve sunuldu�u ki�i 
hakkında tarihî kayıtlara dayanılarak bilgi verilmeye çalı�ılmı�tır. Makalenin 
sonuna da �����	
� � ���
���ın transkripsiyonlu metni ile kısa bir sözlük ilave 
edilmi�tir.  

Anahtar Kelimeler: Hafakan, hekimba�ı, Seyfettin Özege Kitaplı�ı, bitki 
ve hayvan kaynaklı ilaçlar. 

 

Abstract  

Many works were written by the physicians for the treatment of diseases 
in the Ottoman Era. Meeting the need for medical knowledge in public, these 
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works bear the traces of post-Islamic period stylistically. These works draw the 
attention of such fields as medicine, pharmacy, linguistics etc. with their 
characteristics.  

Information relating diagnosis and treatment of many diseases is 
provided in the medical manuscripts of the Ottoman Era. One of such disases is 
“palpilation”. There is a manuscript of this disease, mention in many similar 
works, is found in Seyfeddin Özege Library of Atatürk University with the title 
‘�lâc-ı Hafakân.  

The hafakan means heartbeat, pulse, excitement, palpilation. It’s not only 
seen in medical manuscripts, it’s known by public as well. The disease was 
precevied as a nuisance mental ilness by physicians and people and tried to be 
treated in various metods. In addition to the medicine and drugs made of plants, 
animals and mine, such methods as “parpılama” and “afsunlama” were also used 
to treat the disease. 

This article consists of two parts: In the first part, meanings of the term 
palpilation are given and diagnosis and treatment of the disease as found in the 
Ottoman medical manuscripts and the tradition of folk medicine are mentioned. 
The second part is dedicated to the introduction of the medical manuscript 
entitled ‘�lâc-ı Hafakân. In this latter part, formal and contextual characteristics of 
the mentioned work are told and information realiting the author, the period and 
the person it was attributed to is given. The transcription of the work was added 
at the end of the article together with a short glossary. 

Key words: palpilation, chief physician, Seyfeddin Özege Library, drugs 
made of plants and animals. 

 

 

G�R�� 

Hafakan (afakan) hem Osmanlı tıp yazmalarında hem de halk hekimli�inde 
ismine rastlanan hastalıklardan biridir. Osmanlı dönemine ait tıp metinlerinin 
hastalı�ın te�his ve tedavisi üzerinde sıkça durması, halk hekimli�i alanında afakan 
veya yürek oynaması, kalp çarpması… �eklinde ortaya çıkan bir hastalıkla ilgili 
tedavilerinin bulunması, Atatürk Üniversitesi Seyfettin Özege Kitaplı�ında da �lâc-ı 
»afakân adlı bir tıp risalesinin tespit edilmesi dikkatimizi bu hastalı�a çekmi�tir.1  

Hastalı�ın adı Arapça ������ kökünden türemi�tir ve “nabız, vuru; atma, vurma, 
çarpma [kalp], çırpınma.” anlamına gelmektedir (Mutçalı 1995:238). Osmanlı Türkçesi 
sözlüklerinde kelimenin “yürek oynaması; çarpıntı; ıstırap, sıkıntı; çarpma, vurma.” 
kar�ılıkları da mevcuttur (�emseddin Sami 1998:585; Develio�lu 2007:310; Ali Nazîmâ-
Faik Re�ad 2009:117).  

Bu makalede önce Osmanlı tıp yazmaları ile halk hekimli�inde hafakan 
(afakan) adlı hastalı�ın isimlendirilmesi, te�his ve tedavisiyle ilgili veriler ortaya 
konulmaya çalı�ılacaktır. Daha sonra ise Seyfettin Özege Kitaplı�ında bulunan �����	
�

������������������������������������������������������������

1 Bu günkü tıp çevrelerinde hafakanın anksiyeti olabilece�i ifade edilmektedir. Bk. Nil Sarı (Akdeniz) (1986). “The 
Classification of Mental Diseases in the Ottoman Medical Manuscripts”, Tıp Ara�tırmaları Tarihi, Editör: Hasan Âli 
Göksoy, Hüsrev Hâtemi, Nil Sarı, �stanbul: �.Ü. Cerrahpa�a Tıp Fakültesi ve Deontoloji AD ve Tıp Tarihi AB Yayınları; 
Medaim Yanık (2003). “Hafirgan: Kültüre Ba�lı Bir Sendrom mu, Yoksa Anksiyetinin Kültüre Özgü Bedensel �fadesi 
mi?”, Klinik Psikofarmakoloji Bülteni, 13, s. 191-196, http://www.psikofarmakoloji.org/pdf/13_4_7.pdf/11.02.2010. 
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� �������ın �ekil özellikleri, yazarı, kaleme alındı�ı dönem, sunuldu�u ki�i tarihi 
kayıtlardan yola çıkılarak ara�tırılacaktır. Makalenin sonuna da �����	
� � ������’ın 
transkripsiyonlu metni ve kısa bir sözlük ilave edilecektir.  

 

I. Hafakan ve Tedavisi  
a. Osmanlı Tıp Yazmalarında Hafakan ve Tedavisi  

Hafakan, Osmanlı tıbbında üzerinde önemle durulmu� hastalıklardan biridir. 
Lügât-ı Tıbbiye adlı eserde Fransızca palpitation kar�ılı�ında “helecân, hafakân” 
kelimeleri verilmi� (Nysten h.1318: 858-859), hastalı�ın kalbin süratli ve �iddetli çarpması, 
nefes zayıflı�ı, asabiyet, �iddetli öfke, fazla çay, kahve ve tütün kullanmaktan kaynaklandı�ı 
ifade edilmi�tir. Kâmûs-ı Tıbbî’de yine Fransızcası verilen kelime için Türkçe “hafakân, 
helecân, yürek çarpıntısı” kar�ılıkları verilmi�, kalbin fazla çarpması olarak tarif edilen 
hastalı�ın çok sinirli ve kansızlık çeken ki�ilerde heyecan, korku, çok kahve, çay, tütün veya 
me�rubat tüketimine ba�lı olarak arttı�ı belirtilmi�tir (�erafeddin Ma�mûmî h.1330: 817-
818).  

Osmanlı tıp metinlerinde ruhsal bir sıkıntı olarak kabul edildi�i görülen 
hafakanın ortaya çıkı� sebepleri ve tedavileri de çe�itlilik göstermektedir. XIV. yüzyılın 
önemli tıp kitaplarından biri olan Müntahab-ı �ifâ’da hastalı�ın yürek zayıflı�ından 
meydana geldi�ine, sıcak ve so�uk olmak üzere iki �eklinin bulundu�una, hastada 
nabzın ve nefesin seri, gö�sün sıcak oldu�una dair tespitlere yer verilmektedir (Önler 
1990:89).  

Hastalı�ın sebebi ve ki�ide gösterdi�i belirtiler Tabîb �bn-i �erîf’in eserinde �����
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(Canpolat- Önler 2007:63) ifadeleriyle anlatılmı�tır. Ayrıca bu son eserde sevdadan 
meydana gelen hafakanda ki�inin feryat etti�i, nefesinin koktu�u, halktan kaçıp 
yaramaz fikirler eyledi�i de belirtilmektedir (Canpolat-Önler 2007:63). 

Atatürk Üniversitesi Seyfeddin Özege Kitaplı�ında ise hafakanın nasıl tedavi 
edilmesi gerekti�ine dair küçük bir risale mevcuttur. �����	
� � ������ adlı bu eserde 
hastalı�ın sebebi ve belirtilerinden �öyle bahsedilmektedir: “- 	 	 �� �
"
�� ��� �
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Osmanlı tıp yazmalarında hastalı�ın nasıl iyile�tirilmesi gerekti�ine dair bilgiler 
de bulunmaktadır. Celâlüddin Hızır’ın eserinde hafakanın tedavisi için elma, nilüfer, 
nar �arapları ile gül, menek�e, kâfûr, mersin, tavuk, reyhan, süt çürü�ü vb. ürünlerden 
yapılan yiyecek-içecekler ve ilaçlar tarif edilmi�; kan alınmasının önemine de�inilmi�tir 
(Önler 1990:89-91).  

�bn-i �erîf’in Yâdigar adlı eserinde de hafakan sıcak ve so�uk olmak üzere iki 
grupta de�erlendirilmi�tir. Bu kitapta kusturma, ishal gibi tedaviler için tavuk, sülün 
ve turaç etleri, e�ek sütü, nar, elma, gül suyu, a�aç kavunu, rezene, inci, kil-i ermeni, 
kil-i mahtum vb. nesnelerden yapılan yiyecek-içecek ve terkipler sıralanmakta, ayrıca 
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kitaplarda olmadı�ı ifade edilen, sihri özellikler de içeren bir tedavi �öyle 
anlatılmaktadır:   
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���� ��
���)))3�  (Okutan vd. 2004: 266). Eserde yakı veya kan 
almayla ilgili tedaviler bulunmamaktadır.  

Abdülvehhâb bin Yûsuf ibn-i Ahmed el-Mârdânî de eserinde hafakanlı 
ki�ilerde benzin kırmızı, için hararetli, nabzın hızlı oldu�undan bahsetmi�; kan alma, 
gül, marul tohumu, kafur, piliç, inci, kehribar, mastaki, ud, kakule, nane vb. 
ürünlerden yapılan ve müshil özelli�i gösteren çe�itli ilaçların kullanımını tavsiye 
etmi�tir (Bayat 2005:120-121).  

Edviye-i Müfrede’de ise hafakan için kan alma, yakı, kusturma ve müshil gibi 
tedaviler bulunmaktadır ve bunlar için serçe ve tavuk eti, tarçın, nergis, karanfil, 
turunç, gül suyu, sirkencübin, elma �arabı gibi birçok yiyip içecekten yapılan terkipler 
önerilmektedir (Canpolat-Önler 2007:63).   

 ‘����	
� � �������da tedavi, mide ve ba�ırsakları rahatlatacak hukne, kan alma 
(sülük), müshil, yakı veya koklama yollarıyla yapılmı�tır. Bunun için genellikle bitki 
(nilüfer, elma, ebegümeci, ıspanak, sinameki, nar, a�açkavunu, sı�ırdili, kabak, gül, 
kafur, sö�üt yapra�ı, arpa, semizotu, vs.)2 ve hayvan (yo�urt, tavuk, yo�urt suyu vs) 
kaynaklı ürünlerin ilaç olarak hazırlanması istenmi�tir. Eserde hazırlanan terkiplerin 
aç karnına veya yemeklerden önce, sıcak veya so�uk, belirtilen miktarlarda yenilmeleri 
veya içilmeleri tavsiye edilmi�, bazen bu konuda ayrıntı -yarım saat evvel, iki saat 
sonra- da verilmi�tir.  

�����	
�� ��������� ve di�er tıp yazmalarında hafakanla ilgili ilaçların verili�leri, 
Baytop’un eserindeki tasnif dikkate alındı�ında “sindirim sistemi ve haricen kullanım 
yoluyla”dır (1999:91-92). Ayıklanan, yıkanan veya silinen bitkilerin kabuk, çekirdek 
veya köklerinin ö�ütüldü�ü, ya�larının çıkarıldı�ı, borani, kavurma, çorba, reçel, 
�arap, ho�af veya �erbetlerinin yapıldı�ı görülmektedir. Yine bu eserlerde bitkilerden 
hazırlanan bazı terkiplerin bir bez batırılmak suretiyle koklanması veya mide üzerine 
yakı olarak uygulanması da söz konusudur.   

Hafakan, Osmanlı darü��ifalarında Irak makamıyla da tedavi edilmi�tir (Özkan 
vd.2002; http://www.webnaturel.com/index.asp?alt_cat_id=102&cat_id=4&ayrintiid=1397). Ayrıca 1900’lü 
yılların ba�ında Ferit Hafakan Ruhu adıyla bir ilacın da eczanelerde satıldı�ı da 
bilinmektedir (http://www.eczacibasi.com.tr/articles/detail/detail2.asp?id=22&archive=1). 

 

b. Halk Hekimli�inde Hafakan ve Tedavisi 

������������������������������������������������������������

2 Bitkilerin tedavide kullanım �ekliyle ilgili bk.: Ay�egül Demirhan Erdemir (2007). �ifalı Bitkiler Do�al �laçlarla 
Geleneksel Tedaviler (�stanbul ve Bursa Aktarlarından Örnekler), �stanbul: Alfa Basım Yayım Da�ıtım Ltd. �ti.; Oktay 
Mete (2009). �ifalı Bitkiler Ansiklopedisi, �stanbul: Kabalcı Yayınevi. 
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Derleme Sözlü�ü’ndeki tespitlere göre (1993) Anadolu sahasında “afakan 
[afagan rüzgârı, afa�an, afa«an; afân, afarak, afgan; afgon, afıgan, afıgan; afıkan, afkan, 
afkon; afokon, afukon] �ekilleriyle, “afkanlanmak [afakan tutmak, afaraklanmak, 
afatlamak; afakanı kalkmak]” deyimleri bulunan hafakan “1. Yürek oynaması, çarpıntı, 
helecan, tasa, iç sıkıntısı, hafakan. 2. Öfke, sinir.” anlamlarındadır. �anlıurfa’da ise 
“çarpıntı/atma �ikâyeti” ile doktora müracaat eden hastaların bu durum için “hafirgan” 
kelimesini kullandıkları ifade edilmi�tir (Yanık 2003:191).  

Halk hekimli�inde hastalıkların akılcı-gerçekçi ve büyüsel yollarla tedavi edildi�i 
görülmektedir (Boratav 1997:123-125). Hafakanın da bir hastalık olarak ele alındı�ı 
anla�ılmaktadır. Bu hastalı�ın belirtileri konusunda Osmanlı tıp yazmalarındaki gibi 
zengin bir bilgi söz konusu de�ildir. Fakat yukarıdaki tariften anla�ıldı�ı üzere her iki 
grupta da hafakan, bir ruh ve sinir hastalı�ı olarak kabul edilmektedir. Osmanlı tıp 
yazmalarında bu dertten muzdarip olanların akılcı-gerçekçi yöntemlerle tedavi 
edilmesine ra�men, Anadolu sahasında afakan, yürek oynaması, çarpıntı vb. isimlerle 
bilinen ruhsal sıkıntılarda ço�unlukla büyüsel yollara ba�vuruldu�unu a�a�ıdaki 
örneklerden görmek mümkündür.  

Halk hekimli�inde bizzat hafakan (afakan) isimlendirmesi ve tedavisi üzerine 
de az sayıda bilgi bulunmaktadır. Bu konudaki ilk kaynak Evliya Çelebi 
Seyahatnâmesi’dir. Evliya Çelebi, Urfa civarındaki bir ma�aradan çıkan suyun üç; 
Aydos’takininse (�stanbul) kırk sabah aç karnına içilmesinin hafakan, korku, vehim, 
sevda gibi hastalıklara iyi geldi�ini; Ilgın’ın (Karaman) dı�ındaki bir suyun ise yine 
hafakan, baras, felç, zatülcenbe yaradı�ını; Kütahya, Mara�, Sûr, Medine ve Bi’r-i 
Erî�’teki suları içenlerin hafakandan kurtulduklarını belirtmektedir (Evliya Çelebi 
Seyahatnâmesi 1999:94-95; 2001:48; 2005: 17, 217-218, 265, 335). O, Mısır’da hafakanlı 
ki�inin kırk gün yılan ya�ı yedirilerek iyile�tirildi�ini de ifade etmektedir (Evliya 
Çelebi Seyahatnâmesi 2007:147).  

Hafakanın halk arasında çe�itli dualar aracılı�ıyla iyile�tirilmeye çalı�ıldı�ı da 
anla�ılmaktadır. Mesela ba�-di� a�rısı, sara, vesvese, kara sevda, çıban, sivilce, kulak 
çınlaması, uykusuzluk vb. ba�lıklar altında sıralanan bazı hastalıklarla ilgili dini 
tedavilerin bulundu�u Kenzü’l-havas adlı kitapta hafakan ve yürek çarpıntısından 
kurtulmak için �u uygulamalar önerilmektedir: 

1. Temiz ve beyaz bir kâsenin içine misk ve safran ile Fatiha Suresi yazılıp 
üzerine ya�mur veya kaynak suyu konularak yedi gün sabah ak�am içirilir. 

2. Yürek çarpıntısı ve hafakana müptela olan bir adamı iyile�tirmek için temiz 
bir kâsenin içine veya beyaz bir kâ�ıt üzerine Ayete’l-Kürsi yazılıp üzerine su konur ve 
bu suyun üzerine on birer defa Sure-i Fatiha, Sure-i �hlas, � ����������� (Felak ve Nâs 
Sureleri) okunarak hastaya daima bu sudan içirilir. 

3. Temiz bir ka�ıda �sm-i ‘Azam ve Ayete’l-Kürsi ile bunların etrafına otuz bir 
defa ( ���������	
���
���
��������
����	��������������������� �
!�"
����#���$�#% )3 ayet-i kerimesi yazılıp menba veya ya�mur 
suyu içine konur ve yedi gün sürekli içirilir (Seyyid  Süleyman el-Hüseynî h. 1340: 126-
127).  

�hsan Co�kun Atılcan’ın Erzurum a�zındaki deyim vb. unsurları derledi�i 
eserin ‘afa�an yeli’ maddesinde ise hastalıkla ilgili �u bilgilere yer verilmektedir: 

������������������������������������������������������������

3 Kur’an-ı Kerim, �sra Suresi, 82. Ayet. “Biz Kur’an’dan öyle bir �ey indiriyoruz ki, o müminler için bir �ifa, bir 
rahmettir.” Kur’an Yolu, Türkçe Meâl ve Tefsir, III (2007). Hzl.: Hayreddin Karaman, Mustafa Ça�rıcı, �brahim Kâfi 
Dönmez, Sadrettin Gümü�, Ankara: Diyanet ��leri Ba�kanlı�ı Yayınları. 
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“Afagan rüzgârı, hazım bozuklu�u, çarpıntı, inatçı ba� a�rısıyla kendini gösteren bir hastalık. 
(Bu hastalık, halk arasında peynir �ekeri yedirilmek suretiyle sa�lanır)” (1977:16).  

Hastalı�ın halk hekimli�indeki yürek oynaması, heyecan vd. anlamlarını 
aradı�ımızda ise zengin bir tabloyla kar�ıla�maktayız. Halka göre bütün ruhsal 
hastalıkların sebebi, korkma (cin vb.), nazar, büyü, tabiatüstü varlıklar vb.dir (Bayrı 
1972:101; Boratav 1997:123; �ar 2005:133). Mehmet Halit Bayrı, �stanbul Folkloru adlı 
eserinde büyü, nazar, sinir ve ruh hastalıkları için kur�un dökmek, ate� söndürmek, 
�erbet dökmek, korku basmak, okutmak gibi birçok dini-sihri tedaviden 
bahsetmektedir (1972:101-110). Boratav da büyülük ve akılcı-gerçekçi sa�altma 
yöntemleri olarak tasnif etti�i halk hekimli�inde büyülük niteli�inde olanlar arasında 
yatırlar, ocaklar, üfürük, afsun, urasa, kutlu yerler vb. ba�lıklarını sıralar ve bunların 
halk tarafından bütün dertler için deva olarak kullanıldı�ını belirtir (1997:123-125).  

Zeki Ba�ar ise Erzurum’daki ziyaret yerleriyle ilgili bilgi verirken, hafakan 
adıyla olmasa da, “korku hastalı�ına yakalananların, sıkılmalıların, huysuzların, inatçı ba� 
a�rısı çekenlerin” ço�unlukla yatır, tekke, türbe vb. yerleri ziyaret ederek hastalıklarına 
çare aradıkları belirtilmi�tir (1972:64-65). Ali Haydar Bayat da “�iddetli heyecanî 
düzensizlikler, çe�itli organik rahatsızlıklar, uykusuzluk, sinirlilik, bayılma, ses kısıklı�ı, 
konu�ma bozuklu�u, çarpıntı, sara nöbetleri ve cinnet geçirme gibi karı�ık ruhî hallerle” (1989: 
65-71) ortaya çıkan hastalıklarının Anadolu’nun birçok yerinde çe�itli ziyaretgâhlara 
gidilerek sa�altılmaya çalı�ıldı�ını ifade eder. Türkiye’de, yukarıdaki belirtilere sahip 
ki�iler için genel olarak türbe vb. yerleri tercih eden hasta ve yakınlarının tedavi 
�ekillerinden bazıları �unlardır: namaz kılma; çe�itli dualar okuma; türbe vs. etrafında 
üç, be� yedi vb. defa dönme; çaput ba�lama; kurban kesme; bölgenin topra�ını yeme; 
suyuyla banyo yapma; suyunu içme; hastayı bir süre (bir, üç, be�, yedi gün) orada 
bırakma vd. (Ba�ar 1972:62-64; Sarı 1982: 430-433; Bayat 1989: 65-71).  

Bu iyile�tirmelerin dı�ında Erzurum’da korku, nazar veya ruhsal di�er 
sıkıntılarla yüre�i oynadı�ı, heyecana kapıldı�ı, ba�ının a�rıdı�ı veya can sıkıntısı 
çekti�i dü�ünülen ki�ilere yürek ölçme tabir edilen bir uygulama yapılmaktadır. Dini-
sihri özellikler ta�ıyan uygulama �u �ekildedir: Yüre�i oynadı�ı dü�ünülen ki�i için 
uzun bir kuma� (ço�unlukla e�arp, atkı vb.) alınır, iki ki�i e�arbın uçlarından tutar ve 
bu sırada biri çe�itli dualar (ço�unlukla Ayete’l-Kürsi, Fatiha, Felak ve Nas Sureleri ) 
okur. Bu sırada e�arbın dirsek ile parmak ucuna kadar olan kısmı kolla ölçülür ve 
katlanır. Bu i�lem üç defa tekrarlanır. Katlanan kuma�ta bir miktar bo�luk ortaya çıkar, 
bu bo�luk ki�inin hastalı�ına i�arettir. Kuma�ın uçlarına ve ortasına üç dü�üm atılır. 
Afsunlamayı yapan ki�i duvara üç defa vurur4 ve her defasında “parpusu budur”5 
ifadesini kullanır. Duvara vurulurken ilk dü�üm ki�inin ba�ında, ikincisi belinde, 
üçüncüsü ise ayaklarında açılır. Dü�ümleri çözülen e�arp hastanın beline veya ba�ına 
ba�lanır ya da yastı�ının altına konur, bu �ekilde ki�ide hâsıl olan heyecanın, kalp 
çarpıntısının iyile�ece�i umulur.6  

������������������������������������������������������������

4 Dü�ümlenen e�arbın duvara vurulması dini-sihri bir anlam ta�ır. Maksat ki�inin hastalı�ını “göçürme”dir. Bu yolla 
hastalık ta�a, duvara, a�aca, bir hayvana vb. göçürülmeye çalı�ılır.  
5 Parpılamak halk hekimli�inde çok önemli bir tedavidir. Bk. Orhan Acıpayamlı (1969). “Türkiye Folklorunda Halk 
Hekimli�i”, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih Co�rafya Fakültesi Dergisi, C.: XXVI, S.: 1-2, Ocak-Haziran 1969, s. 7-8. (1-9); 
Sevgi �ar (2005). “Anadolu’da Halk Hekimli�i Uygulamaları”, Türkiye Klinikleri J Med Ethics, 13, s. 131-136, 
http://tipdizini.turkiyeklinikleri.com/tr/42054/anadolu&%238217%3Bda-halk-hekimli%C4%9Fi-
uygulamalar%C4%B1/ (28.07.2010). 
6 Mü�erref Önal, 1947, ortaokul terk, halasından ö�renmi�. (11.02.2010); Bedia Özden, 1950, ilkokul, annesinden 
ö�renmi�. (15.02.2010); Çi�dem Bakır, 35, ilkokul, annesinden ö�renmi� (28.02.2010). 



� 

- 54 - 

Bu konuda halk hekimli�indeki nadir akılcı-gerçekçi tedavi Kayseri’de tespit 
edilebilmi�tir. Bu bölgede can sıkıntısı, çarpıntı, heyecan gibi hastalıklar, nane, ceviz 
yapra�ı, karalâhana, kedi otu, papatya, kimyon, fesle�en, sö�üt yapra�ı vb. bitkilerle 
iyile�tirilmi�tir (Ya�mur 1996:122-123).  
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a. �ekil ve Muhteva Özellikleri 

Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi Özege Kitaplı�ında SÖ 18759 numarayla 
kayıtlı 14.08×19.09 cm ebadındaki eser 19 varaktır ve son iki vara�ı bo�tur. Düzgün bir 
nesihle yazılmı� olan eser ço�unlukla 11 satırdır, fakat 9, 12, 13 ve 14 satırlı sayfalar da 
mevcuttur ve metin, birkaç kelime dı�ında, harekesizdir. Ara�tırmalara ra�men eserin 
ba�ka bir nüshasına ula�ılamamı�tır.  
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��)�9����;<=”  ifadesi yazarı, sunuldu�u ki�iyi ve tarihi belirtmektedir. Bu 
sayfada eserin fiyatının 40 kuru� oldu�una dair rika ile yazılmı� bir kayıt da 
bulunmaktadır.  

(1b) yüzündeki ilk iki satırda eserin adı Ha>a ‘�lâc-ı �afa!ân olarak 
kaydedilmi�tir, üçüncü satırda ise besmele vardır. Tedaviler hukne, müshil, perhiz, 
koklanacak �eyler, süfûf, �erbet, yakı vb. ba�lıklar altında sıralanmı�tır. Bu ba�lıklar ve 
kullanılacak malzemeler ço�unlukla kırmızı mürekkeple, di�er kısımlar siyahla 
yazılmı�tır ve alfabetik olarak bir sıralama söz konusu de�ildir. Eserde derkenarlar da 
kullanılmı�tır. Son sayfadaki (16b) derkenar ba�ka bir kâ�ıda yazılarak esere 
yapı�tırılmı�tır ve yazı nesih olmasına ra�men muhtemelen yazara ait de�ildir.   

Eserin konu bitimlerinde nadiren nokta, kullanımı karı�ık bir vaziyette olmakla 
ve her zaman tercih edilmemekle birlikte terkiplerdeki ürünlerin isimlerinin arasına da 
virgül konulmu�tur.   

�����	
�� ������’daki tıbbî terminoloji (����������
������������ �������������
���…) ile 
malzemelerin isimlerinde çok sayıda Arapça (����� �
 �� �����	
� ���!�� ��� �!"��� � #� ��� !	��
$ ��� �� �������� ��!
����� ��� �������� � �%&�
 �� ��!	
� �������� 
���!�' ve  Farsça (!������� ! �����
��!( �))� ) kelime bulunmaktadır. Ayrıca aynı anlamlara gelen ��� �	����������� �
	&���� ��
����	�������*+�
	��!�� gibi kelimeler bir arada kullanılmı�tır. Ürünlerin ölçüleri dirhem, 
bu�day a�ırı, vakiyye, denk, pare, aded vs. olarak belirtilmi� ve bunlar ço�unlukla 
yazı, bazen de rakamla verilmi�tir. Di�er tıp metinlerinde oldu�u gibi �����	
�� �������da 
da bütün fiil kipleri yoktur ve III. Tekil �ahıs a�zıyla yazılmı�tır (Canpolat ve Önler 
2007:15).  

�����	
� � ������, genel olarak hafakanın iyile�tirilmesi üzerinedir. Fakat eserde 
sevda, bel so�uklu�u, hıçkırık, titreme ve mide hastalıklarının giderilmesi için de çe�itli 
tedaviler bulunmaktadır. Bu hastalıklardan sevda hakkında, yasaklanan bazı yiyecek 
ve içecekler dı�ında -pastırma, sucuk, peynir, balık ve süt-  bilgi verilmemi�tir.7 
Geleneksel Türk tıbbında oldu�u gibi eserde de sülük, kan emmek üzere damarlara 

������������������������������������������������������������

7 Sevdâ’nın hastalık kabul edilmesi ve tedavisi için Muhammed bin Mahmûd-ı �irvânî’nin (Bayat-Okumu� 2004: 181, 
205, 369, 370, 381) eserine bakılabilir.  
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konulmu�tur. (Ba�ar 1976:29-40). Eserde bel so�uklu�u, titreme, hıçkırık ve midedeki 
gazlar için de az sayıda terkip önerilmi�tir. 

 

b. Yazarı ve Dönemi 

Eser, �ehzade Ahmed’in hafakan ve sevdadan kaynaklanan hastalıklardan 
korunması veya tedavi edilmesi için Hekimba�ızade Mehmed Emir Efendi tarafından 
kaleme alınmı�tır. �lk sayfada �ehzadenin dadısının bu terkipleri bizzat hazırladı�ı 
ifade edilmi� ve [1]1838 (1769)  tarihi konulmu�tur.  

Ali Haydar Bayat’ın Osmanlı Devletindeki hekimba�ılık kurumu ve 
hekimba�ılarıyla ilgili çalı�masında verilen bilgilere göre III. Mustafa (1757-1774) 
dönemine denk gelen 1183 tarihinde hekimba�ı Mehmed Emin’dir (Bayat 1999:115-
116).9 Bahsi geçen hekimba�ının babası ise I. Mahmud’un (1730-1754) hekimba�ılı�ını 
yapmı� Müneccimba�ı Ahmed Efendi’dir (1746-1748) (Mehmed Süreyya 1996:166). 
Mehmed Emin iyi bir tıp e�itimi almı�, 1182?/1768?’de10 saraya ���!	�������� olarak 
atanmı�, III. Mustafa’nın ölümü ve I. Abdülhamid’in cülusu sırasında usul gere�i 
görevine son verilmi�tir (Mehmed Süreyya 1996:459; Bayat 1999:115-116). Eserde bazen 
yazım yanlı�larının yapılması ve ‘Hekimba�ızâde’ ifadesinin kullanılması yazarın 
Mehmed Emin11 olabilece�ini gösterebilir. 

Hekimba�ı bahsindeki mu�lâklık �ehzade Sultan Ahmed’in kimli�i 
meselesinde de söz konusudur. Eserdeki hastalıklardan �ehzadenin en az ergenlik 
ça�ında oldu�u anla�ılmaktadır. Bu sebeple �ehzade ve babasının tespiti için yakla�ık 
yetmi� yıllık bir zaman dilimini içeren tarihi kayıtlar taranmaya çalı�ılmı�tır. Bu zaman 
dilimi III. Ahmed (1703-1730) ile III. Mustafa dönemini kapsamaktadır. III. Ahmed’in 
çok sayıda evlilik yapması ve bunlardan çocuk sahibi olması nedeniyle �ehzadenin 
onun çocuklarından biri olabilece�i dü�ünülmü�, fakat bu padi�ahla ilgili eserlerde 
(Öztuna 1996:224-226; �nalcık vd. 1999:269) ve surnâmelerde (Arslan 2009) isme 
rastlanmamı�tır. Tarihî kayıtlara göre I. Mahmud (1730-1754) ile III. Osman’ın (1754-
1757) kız veya erkek çocukları olmamı�tır (Sarıcao�lu 2007:458; �nalcık vd. 1999:183, 
187). Bunlardan sonra tahta çıkan III. Mustafa’nın ise sekiz kızı ve iki o�lu (III. Selim, 
Mehmed) do�mu�tur (Beydilli 2006:282; �nalcık vd. 1999:189). �ehzade Ahmed’in, III. 
Ahmed’in o�lu �ehzade Mehmed’in çocuklarından biri olabilece�i fikrinden yola 
çıkılarak ara�tırma yapılmasına ra�men konuyla ilgili yeterli bilgiye ula�ılamamı�tır. 

 

SONUÇ 

Hafakan, Osmanlı tıp yazmaları ile halk hekimli�inde kalp çarpıntısı, yürek 
oynaması, iç sıkıntısı, heyecan, öfke vb. anlamlarında kullanılmakta ve ruhsal bir 

������������������������������������������������������������

8 [ ] i�areti eksilik veya fazlalıklar için kullanılmı�tır.   
9 Bu eserde ‘Mehmed Emir’ adında tek bir hekimba�ıdan bahsedilmektedir. O da IV. Murad’ın (1623-1640) 
hekimba�ılı�ını ve musahipli�ini yapan Emir Çelebi (Seyyid Mehmed)’dir (1629-1638) ve ya�adı�ı dönem eserdeki 
tarihle uyu�mamaktadır  (Bayat 1999: 49-61).  
10 Mehmed Emin’in hekimba�ı atanma tarihi Mehmed Süreyya’da 1182 (1768) (1996: 459), Bayat’ta ise 1183 (1769) (1999: 
115) olarak verilmi�tir. 
11 1148 (1736)-1159 (1746) yılları arasında I. Mahmud’un hekimba�ılı�ını yapan ve 1746’da �eyhülislam olarak atanan 
Hayatizâde Mehmed Emin adında bir hekimba�ı daha vardır, fakat 1183 tarihi ile bu ki�inin ölümü 1160 (1747) arasında 
yirmi iki yıl bulunmaktadır  (Bayat 1999: 100-101).  
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hastalık olarak kabul edilmektedir. Fakat aynı isimlendirmeye sahip olan hastalı�ın 
belirtileri, te�hisi ve tedavisinin her iki grupta farklılıklar gösterdi�i anla�ılmaktadır. 

Osmanlı eserlerinin hemen hemen hepsi �slâmî tıp kitaplarının usullerine göre 
tasnif edilmi�tir. Onlarda hafakanın gerekçesi, belirtileri ve tedavisi üzerinde önemle 
durulmu�tur. Tedavi �ekilleri -�bn-i �erîf’in eserindeki bir öneri hariç- ço�unlukla 
akılcı-gerçekçi uygulamaları barındırmaktadır. Bu eserlerde ki�inin bedeni 
iyile�tirilince ruhsal sıkıntının da ortadan kaldırılaca�ı inanı�ı hâkimdir. Kusma, ishal, 
yakı, kan alma (sülük vb.), koklama iyile�tirmedeki en önemli yollardır. Terkiplerin 
hazırlanması ve kullanılması bütün yazma eserlerde benzerlik göstermektedir. Ayrıca 
bitki ve hayvan kaynaklı ürünlerden terkip vb.nin yapılma �ekilleri, ne zaman, ne 
ölçüde yiyip içilmesi, koklanması veya yakı olarak uygulanması gerekti�i de ayrıntılı 
olarak tarif edilmi�tir.  

Halk hekimli�inde ise hastalık yalnızca kötü ruhların/varlıkların etkisine 
maruz kalma gerekçesine ba�lanmakta, onun ki�ideki belirtileriyle ilgili bilgi 
neredeyse hiç verilmemektedir. Çe�itli isimlerle bilinen -afakan, yürek oynaması, 
çarpıntı vb.- hastalı�ın tedavisi için de genellikle dini-sihri uygulamalar tercih 
edilmektedir. Halk hekimli�indeki bitki ve hayvan kaynaklı tedavilerin ve terkip 
hazırlama usullerinin Osmanlı tıp yazmalarına göre daha zayıf oldu�u görülmektedir. 
Hastalık, parpılama, afsunlama vb. bazı uygulamalarla iyile�tirilmeye çalı�ılmı�tır.  

Hafakan üzerine yazılmı� olan ‘�lâc-ı »afakân adlı eser için de �unları söylemek 
mümkündür: Osmanlı dönemi tıp eserlerinin üzerinde önemle durdu�u hafakan adlı 
hastalı�ın te�his ve tedavisi üzerine yazılmı� küçük bir risaledir. ‘�lâc-ı »afakân’daki 
‘Mehmed Emir’, 1183 ve ‘hekimba�ızade’ kayıtlarından eserin yazarının III. Mustafa 
zamanındaki hekimba�ı Mehmed Emin olabilece�i tahmin edilmi�,  fakat �ehzade 
Ahmed’in kimli�ine ait bilgilere ula�ılamamı�tır.  
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12 tenezzu’ : Kelime metinde  �eklindedir. tenezzu’: 1. ko�mak. 2. sökmek, çekip çıkarmak.  
13 Uskorsinore-�skorçina. Türkçesi yemlik olan bu kelime için Baytop �u bilgileri vermektedir: “Scorzonore hispanica L. 
(Compositae). 30-50 cm yükseklikte, rizomlu, çok yıllık, sarı çiçekli ve otsu bitkidir. Toprak altı kısımları için yeti�tirilir. Çi� olarak 
salata halinde yenir.” “Bazı Scorzonore veya Tragopogon (Compositae) türlerine verilen genel ad. Bu türler bir veya çok yıllık, 
morumsu veya sarı çiçekli, otsu ve sütlü bitkilerdir. Genç iken kökleri yenir. Türkiye’de 40 kadar Scorzonore ve 20 kadar 
Tragopogon türünün bulundu�u bilinmektedir.” (1994:144, 284). 
14 �ki ta�ım kaynatma manasında kullanılmı�. 
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15 Metinde  �eklindedir. cibre: suyu alınan üzüm vesair meyve posası. 

16 Kelime metinde  �eklindedir. “Pelin: 100cm kadar yükselebilen, çok yıllık, özel kokulu, acı lezzetli ve sarımtırak 
renkli çiçekli bir bitkidir. Yaprakları i�tah açıcı olarak kullanılır.” (Baytop 1994: 224) 
17 “Terebentin is. Fr. Térébenthine Kozalaklılardan ve bazı a�açlardan ya kendi kendine veya a�acın çizilmesiyle akan, ya�lı boya, 
ya�lı vernik üretiminde ve inceltilmesinde kullanılan, ince, renksiz, kokulu reçine, terementi” (Akalın vd. 2005). “Terementin: 
butm a�acı zamkı.”  (Okutan vd. 2004: 451). 

18 Kelime metinde   �eklindedir. Kırlangıç manasındaki belesk (�ükûn 1996: 354) kelimesi yazma tıp 
kitaplarında ilaç maddesi olarak tespit edilememi�tir. Kelime belsân (veya belesân) olabilir: Belsân, hekimlikte çokça 
kullanılan bir üründür. “Sıcak memleketlerde yeti�en büyük bir a�açtır ki meyvesi ve yapra�ı ilâçlarda kullanılır. Bundan elde 
edilen ya�a Türkçemizde peleseng ya�ı denir.” (�ükûn 1996: 354).  
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19 Mi’de ve mi’dede olan yeller içün ma’cûndur. ~abâ� aç …arnına yiye, iki bucu… sâ’at §abr ide ba’de †a’âmını yiye, 
�âyet la†îfdir. Bi�mi� yumur†a 5, dârcîn 3 dirhem, na’ne 30 dirhem, …aranfil 20 dirhem, §a…ız 3 dirhem,  dâr-ı fülfül 3 
dirhem, cevz-i bevvâ 1 dâne, ‘asel 150 dirhem. ‘Adet üzere sa«… olınup ma’cûn idüp isti’mâl olına 3 dirhem. 
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